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การเริ่มตนการทรงสราง
ปฐมกาล 1: 1 - 2: 3

เมื่อกาลเวลาเริ่มข้ึนไมมสีิ่งอ่ืนใดนอกจากพระเจาองคเดยีวเทานัน้ พระเจาเป็นผูสราง
และเป็นผูออกแบบ พระองคทรงมีแผนการที่ยิ่งใหญเสมอ!

ในโลกน้ีไมมอีะไรนอกจากความมดื แผนการแรกของพระเจาในการทรงสรางนัน่คือ
ความสวาง พระองคตรัสวา “จงเกิดความสวาง” และแสงสวางก็พุงเขามาในโลก พระเจาเรียก
ความสวางนัน้วา “กลางวนั” และสวนความมดื พระองคทรงเรยีกวา “กลางคืน”

ในวนัที่สองพระเจาตรสัวา “เราจะแยกพื้นดนิออกจากพื้นน ํา” พระองคทรงเรยีกอากาศที่
อยูเหนือน ําวา “ทองฟ า”

ในวนัที่สามพระเจาทรงสรางแผนดินใหเต็มไปดวยตนไม ดอกไม ปา และภูเขา

ในวนัที่สี่พระเจาทรงตัง้ดวงสวางคอืดวงอาทิตยไวบนทองฟ าในตอนกลางวันและ
พระองคทรงวางดวงจันทรและดวงดาวใหสองแสงบนทองฟ าในเวลากลางคืน

ในวนัที่หาพระเจาตรัสวา “ใหน ําเต็มไปดวยส่ิงที่มชีีวติ และใหนกบินไปในอากาศเหนือ
พื้นโลก”

แลวในวนัที่หกพระเจาทรงสรางสัตวทุกชนิดทัง้สัตวเลื้อยคลาน กระโดด และมาที่
สามารถควบได

จากนัน้พระเจาทรงสรางมนุษยคนแรกชื่อวาอาดมัและจากนัน้พระองคก็สรางเอวาหญงิ
คนแรกใหเป็นภรรยาของเขา พระเจาทรงสรางมนษุยตามพระฉายาของพระองค ดงันัน้เราจงึ
ถูกสรางขึ้นมาตามพระฉายาของพระเจาดวย!

เมื่อพระเจาสรางจักรวาลเสรจ็แลว พระองคทรงมองดชูิ้นสวนเลก็ ๆ แตละชิ้น พระเจา
ทรงมองแตละสวนนัน้วา และตรัสวา “ดี” ม ีปลา แผนดนิ ดวงดาวและมนุษยทุกสิ่งลวนดี
งาม

พระเจาทรงหยดุพักหลงัจากท่ีพระองคทรงเห็นวาทกุสิ่งท่ีพระองคทรงสรางนัน้ดี 
พระองคทรงใหวนัที่เจด็นัน้เป็นวนัพักผอน การทรงสรางโลกของพระองคก็เสร็จสิน้และทกุ
อยางในนัน้ก็ทรงเห็นวาดี

สดุดี 139: 14 “ขาพระองคขอบพระคณุพระองค เพราะพระองคทรงสรางขาพระองคอยาง
อัศจรรยนาครัน่คราม”
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ความบาปครัง้แรก
ปฐมกาล 3:1-24

เมื่อพระเจาสรางโลกและสิ่งตางๆ ที่พระองคทรงสรางนัน้ก็สมบูรณ พระเจาสรางมนษุยคู
แรกชื่อวาอาดมัและเอวาใหมคีวามสมัพันธท่ีดตีอกันและมคีวามสมัพันธที่สมบูรณกับพระเจา
ดวย แตนาเสยีดายที่ความสมัพันธน้ีไมไดคงอยูตลอดไป มนัเกิดอะไรข้ึน?

เมื่อพระเจาทรงสรางโลกพระองคใหกฎหน่ึงขอแกพวกเขา น่ันคอื “อยากินผลไมจาก
ตนไมแหงความรูดแีละรูชัว่ ถาพวกเจากินไปเมื่อไหรความตายและความโศกเศราจะมาถึง
พวกเจาเมื่อนัน้”

ซาตานนัน้เป็นศตัรขูองพระเจามันไมชอบทกุสิ่งที่พระเจาทรงสราง ภารกิจของมนัคอืการ
ฆา ขโมยและทําลายทุกสิ่งที่พระเจาทรงสราง

ดงันัน้ซาตานจงึวางแผนชัว่ราย มนัเขาไปในสวนและปลอมตัวเป็นงู มนัโกหกเอวาและ
หลอกใหเอวากินผลไมจาก “ตนไมแหงความรูดแีละความรูชัว่”  เป็นสิ่งที่นาเสียดายที่เอวา
ตดัสนิใจฟังงูและเธอก็ฝาฝืนกฎหน่ึงเดยีวของพระเจา เธอไมเพียง แตกินมนั แตเธอใหผลไม
แกอาดัมและเขาก็กินมนัดวย

ดวยการกดักินผลไมเพียงครัง้เดียวทัง้อาดมัและเอวาก็ไดทําลายความสมัพันธที่สมบูรณ
แบบกับพระเจา พวกเขาตระหนักวาสายเกินไปแลวที่พวกเขาไดเลือกทําสิ่งที่ไมดีเพราะพวก
เขาไมไดเชื่อฟังพระเจา น่ีเรียกวาบาป บาปก็เหมอืนกับการถูกตอยจากสตัวรายที่สงผลใหตอง
ตาย บาปไมเพียงนํามาซึ่งความตายทางรางกายเทานัน้ แตยังขัดขวางไมใหเราอยูกับพระเจา
อีกดวย เราถูกตัดขาดจากสวรรคตลอดกาล สําหรับอาดัมและเอวาพวกเขาตองจากบานที่สวย
และสมบูรณตลอดไป น่ีคือจุดเร่ิมตนของความอับอาย ความรูสึกผิดและความกลัว น่ีคือชวง
เวลาท่ีสิ้นหวงั เจ็บปวย เกลียดชังและส่ิงเลวรายทัง้หมดเขามาในโลกของเรา

ดเูหมอืนเรื่องน้ีจะจบลงท่ีนาเศรามาก แตน่ีไมใชจดุจบของเร่ือง พระเจาทรงรกัมนุษย
มากจนไดทรงสัญญาวาจะมคีนหน่ึงมาชวยเรา

คนน้ีจะเป็นใคร? คือพระเจาเองที่เขามาในโลกของเรา พระเจามาในสภาพมนุษย ชื่อ
ของพระองคคือเยซู พระองคกลายเป็นมนุษยและมีชีวติอยูในฐานะมนุษยเหมือนเรา แต
ตางจากเราเพราะพระองคทรงปราศจากบาป พระองคทรงทําสิ่งอัศจรรยมากมาย พระองค
ทรงรกัษาคนปวย ทําใหคนตายมชีวีติขึ้นมาอีกครัง้และทาํการอัศจรรยอื่น ๆ อีกมากมายที่
พิสูจนวาพระองคทรงเป็นพระเจา ดวยความรกัอันยิ่งใหญของพระองคพระเยซูเสด็จมาและ
สิ้นพระชนมบนไมกางเขนเพราะเป็นวธิเีดยีวที่จะนําบาปและการลงโทษทัง้หมดของเราออก
ไป ในเวลาเดยีวกันนัน้พระองคทรงเอาชนะบาปและความตายโดยการเป็นขึ้นมาจากความ
ตาย ตอนน้ีเมื่อเราสารภาพบาปทัง้หมดและขอใหพระเจายกโทษใหเราและทาํใหเราสะอาด
จากบาป พระองคก็จะทรงกระทําและพระเยซูก็เขามาอยูในใจของเราดวย จากนัน้เราสามารถ
มคีวามสมัพันธกับพระเจาไดอีกครัง้ไมใชแคในโลกน้ีเทานัน้ แตตลอดไป

1 โครนิธ 15:22 “เพราะวาเชนเดยีวกับทกุคนตองตายโดยเก่ียวเน่ืองกับอาดมั ทุกคนก็จะได
รับชวีติโดยเกี่ยวเน่ืองกับพระคริสต”
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การบังเกิดของพระราชา
ลูกา 2:1-20

มหีญิงสาวคนหน่ึงชื่อมารยีเป็นคนที่เลอืกทําสิ่งท่ีดทีี่สุดในสายตาของพระเจา พระองค
มองเห็นจิตใจที่ดงีามของเธอ และรูวาเธอเชื่อฟังและรกัพระองคมาก พระเจาไดเลอืกเธอ
เพ่ือจะทาํการอัศจรรยท่ีพิเศษอยางยิ่ง พระองคไดสงทูตสวรรค กาเบรยีลไปเพ่ือสงขอความ
ใหเธอ วนัหน่ึงในขณะท่ีมารยีกําลงัทํางานยุงอยูนัน้ก็มแีสงสวางจาขึ้นตรงหน าเธอ และทูต
สวรรคกาเบรยีลไดบอกเธอวาอยากลัว “พระเจาทรงโปรดปราณเธอมาก” ทูตสวรรคกลาว 
“มารยีเอย เธอจะใหกําเนิดลกูชายคนหน่ึง เขาคอืพระบุตรของพระเจา และเธอจะเรียกเขา
วาเยซู ซึ่งมคีวามหมายวาผูชวยใหรอด เขาเป็นผูที่พระเจาทรงสญัญาไววาจะมาชวยกูผูคน
จากความบาปทัง้หลาย”  

มารยีตกตะลึงและไมคอยเขาใจถึงสิ่งที่กําลงัเกิดข้ึน แตเธอก็ตอบกลับไปดวยใจ
ขอบพระคุณวา “ฉันเป็นผูรับใชของพระเจาและฉันทําส่ิงที่พระองคตองการใหทํา” หลังจาก
นัน้เกาเดอืนก็ถึงเวลาใกลคลอดของเดก็นัน้

มารยีและโยเซฟตองเดินทางไกลและยากลําบากเพ่ือจะไปเมอืงเบธเลเฮม มารียซ่ึงทอง
แกใกลคลอดตองเดนิทางโดยการข่ีลาซึ่งไมสะดวกสบายนัก พวกเขารูสึกเหน่ือยลามากแต
โรงพักแรมกลบัเตม็หมดไมมหีองวางใหพวกเขาเขาพัก เจาของโรงพักแรมคนหน่ึงจงึใหพวก
เขาไปพักที่โรงเลี้ยงสัตวของเขา ดังนัน้พระเยซจูงึไดบังเกดิในโรงเลี้ยงสัตวที่ทัง้สกปรก มี
กลิ่นเหมน็และเตม็ไปดวยสตัวเลีย้ง ที่นัน่ไมมทีัง้เตยีงนอนหรือเปลเดก็ มีเพียงรางหญาท่ีใช
ใสหญาใหสัตวกินเทานัน้ มารียไดวางหญาใหมนมุๆไวในรางและหอตวัพระเยซูไวดวยผาหม 
แลววางพระองคลงในรางหญานัน้

ณ บรเิวณเนินเขาที่ตัง้อยูอีกฝ่ังของเมอืง พวกคนเลี้ยงแกะกําลงัเฝ าแกะของพวกเขา
อยู ทนัใดนัน้ก็มแีสงสวางจาข้ึนและเหลาทตูสวรรคไดปรากฏขึ้นรองเพลงเกี่ยวกับการบังเกิด
ของพระเยซูองคจอมราชา ทตูสวรรคองคหน่ึงไดพูดกับคนเลีย้งแกะบอกใหพวกเขาไปหา
พระเยซูที่กําลังนอนหลบัอยูในรางหญา พวกเขาจึงรีบไปหาพระเยซูและกราบลงนมสัการ
พระองค จากนัน้จงึออกไปเลาเรื่องขาวดน้ีีใหคนอ่ืนๆฟัง 

เวลาเดยีวกันนัน้เองในประเทศที่ไกลออกไป นักปราชญสามคนมองเหน็ดาวประหลาด
ปรากฏขึ้นในทองฟ า ดาวดวงใหมท่ีพวกเขาเห็นนัน้หมายถึงวามีพระราชาองคหน่ึงไดมา
บังเกดิ พวกเขาจงึไดเตรยีมการเดนิทางไกลขามทะเลทรายและภเูขาเพื่อที่จะไปพบพระ
ราชาที่เพิ่งบังเกิด พวกเขาไดเตรียมของขวญัลําคาเพื่อจะถวายเกียรตแิดพระเยซ ูของขวญั
นัน้ไดแก ทองคํา กํายาน และมดยอบ เมื่อมาถึงกรงุเยรซูาเลม็พวกเขาไดเขาพบกษตัรยิ
เฮโรดเพ่ือสอบถามวาจะพบพระเยซูไดที่ไหน แตกษตัรยิรูสึกโกรธมากและไมตองการใหมี
กษตัรยิอีกองคหน่ึง เฮโรดตองการสงัหารกษัตริยองคน้ีเสียจงึบอกบอกนักปราชญวาถาเจอ
พระราชาองคใหมแลวใหกลับมารายงานพระองคดวย แตพระเจาไดสงทูตสวรรคมาเตอืนนัก
ปราชญในความฝัน พวกเขาจงึเดนิทางกลับบานโดยเสนทางอ่ืน

ยอหน 3:16  “เพราะวาพระเจาทรงรักโลก จนไดทรงประทานพระบุตรองคเดียวของ
พระองค เพื่อทกุคนที่วางใจในพระบุตรนัน้จะไมพินาศ แตมชีวีตินิรนัดร
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คาอินและอาเบล พี่นองคูแรก 
ปฐมกาล 4

เมื่อพระเจาทรงสรางฟ าสวรรคและแผนดินโลก พระองคก็ไดทรงสรางมนุษยดวย มนษุย
ชายหญิงคูแรกคืออาดัมและเอวา พระเจาสรางใหพวกเขาเป็นสามีภรรยาคูแรก พระเจาทรงให
พวกเขาเป็นแมและพอคูแรกดวย

วนัหน่ึงเมื่อเอวาไดหลงเชื่อฟังซาตานซ่ึงเป็นศัตรขูองพระเจา เธอก็ไดทําบาปเพราะไม
เชื่อฟังพระเจา เธอกินผลของตนไมแหงความรูดรีูชัว่ซ่ึงพระเจาไดสัง่หามไมใหพวกเขาทัง้สอง
กิน เน่ืองจากการไมเชื่อฟังของพวกเขาที่เรยีกวาบาป พวกเขาจงึตองออกจากสวนท่ีสวยงาม
ซึ่งพระเจาไดสรางขึ้น ตอนน้ีพวกเขาตองทาํงานหนักเพื่อที่จะมชีวีติอยู

หลงัจากนัน้ไมนานอาดมัและเอวาก็มลีกู พวกเขามลีกูชายสองคน ช่ือของพวกเขาคอืคา
อินและอาเบล อาเบลเลี้ยงสัตว คาอนิทํางานเป็นชาวไร คาอินปลกูพืชและผกั

คาอนิและอาเบลไดรับการสอนใหนําเครื่องบูชาถวายแดพระเจา วนัหน่ึงคาอินไดนําพืชผล
ของเขามาถวายพระเจา อาเบลก็นําสตัวที่ดทีี่สุดจากฝูงสัตวของเขามาเป็นเครื่องบูชา พระเจา
ทรงพอพระทยัอาเบลและเครื่องบูชาของเขา แตพระองคไมพอพระทัยคาอนิและเคร่ืองบชูา
ของเขา พระเจาสามารถมองเห็นหัวใจของพี่น องแตละคน

จงึทาํใหคาอินโกรธพระเจา เขาคดิวาการถวายเคร่ืองบูชาของเขาควรจะดพีอ ๆ กับ
น องชายของเขา คาอินโกรธมากจงึฆาอาเบลนองชายของเขา พระเจาเหน็ส่ิงที่เกิดข้ึนเพราะ
พระเจามองเหน็ทุกสิ่ง พระเจาตรัสกับคาอินวา“ อาเบลนองชายของเจาอยูที่ไหน” คาอิน
โกหกพระเจาและบอกพระองควาไมรู

พระเจารูวาคาอินโกหก พระเจาจึงตรัสกับเขาวา “เจาทําอะไรลงไป! ตอนน้ีเจาจะตอง
ถูกลงโทษไปตลอดชีวิต ตอนน้ีเจาจะตองทองไปในโลก ไมวาจะพยายามนานแคไหนก็ไม
สามารถปลูกพืชที่ดบีนผืนดินได เจาจะเป็นคนเรรอนพเนจร”

คาอินพูดกับพระเจาวา “การลงโทษน้ีรุนแรงเกินไปสําหรับฉัน! ฉันไมสามารถแบกรับ
ชีวิตที่ยากลําบากน้ีได พระองคกําลงัสงฉันออกไปจากดินแดนน้ีและจากพระองคไป ตอนน้ีใคร
ก็ตามที่พบฉันพวกเขาก็จะฆาฉัน”

พระเจาตรัสกับคาอินวา “ไมหรอก ถาใครฆาเจา พวกเขาจะถูกลงโทษที่เลวรายย่ิงกวาที่
เราไดลงโทษเจาในตอนน้ีถึงเจด็เทา” พระเจาทาํเคร่ืองหมายไวท่ีคาอนิดังนัน้คนอ่ืน ๆ จะไดรู
และจะไมฆาเขา คาอินจึงออกจากที่ดนิของครอบครัวและตองอาศยัอยูในดนิแดนอื่น

พ่ีน องควรรักกัน คาอินไดรับการลงโทษอยางเจ็บปวดจากความโกรธท่ีเขามีตอพระเจา
และอาเบลนองชายของเขา พระเจาตองแสดงใหคาอินเห็นวาเขาทําผิดแคไหนและเขาไดทํา
ผิดพลาดครัง้ใหญเพียงใด เร่ืองราวของพ่ีน องคูน้ีเป็นเรื่องนาเศรา การเลอืกที่จะไมเชื่อฟัง
พระเจาจะแยกเราออกจากพระองคและพระพรของพระองค ถาเราโกรธพี่น อง เราควรขอให
พระเจาชวยเราใหอภัยพวกเขาและรกัพวกเขาอีกครัง้
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นําทวมครัง้ใหญ
ปฐมกาล 6: 11-22; 7: 11-23; 8: 14-22

เมื่อหลายปีผานไปบนโลกน้ีก็มผีูคนเพ่ิมมากขึ้น อยางไรก็ตามพวกเขาสวนใหญเลือกที่
จะทําในสิ่งท่ีไมดอียางตอเน่ืองและดําเนินชวีติในความผิดบาป สิ่งน้ีทําใหหวัใจของพระเจา
แตกสลายอยางแทจรงิและพระองครูสึกเสยีใจที่พระองคทรงสรางมนุษยขึ้นมา ในที่สุด
พระเจาก็ตดัสินใจที่จะกําจัดความบาปและความชัว่รายที่เกิดข้ึนในโลกน้ี มวีธิเีดยีวท่ีจะกําจัด
บาปและความชัว่รายในโลกน้ีไดคอืการทาํใหน ําทวมโลกน้ี 

อยางไรก็ตามมชีายคนหน่ึงที่ยังคงทําความดแีละยืนหยดัในสิ่งที่ถูกตอง เพราะเขา
รักพระเจาและตดิตามพระองคในทุกสิ่ง ชื่อของเขาคอืโนอาห พระเจาบอกโนอาหเกี่ยวกับ
แผนการของพระองคท่ีจะทําลายโลก แตพระองคทรงสัญญาวาพระองคจะคุมครองโนอาหและ
ครอบครัวใหปลอดภยั ดงันัน้พระเจาจึงใหคาํแนะนําโดยละเอียดแกเขาเกี่ยวกับวธิสีรางเรือลํา
ใหญ พระเจาทรงวัดวาจะใหโนอาหวางประตูท่ีไหนและจะสรางหลังคาอยางไร เพราะโนอาห
เชื่อพระเจาเขาจงึเชื่อฟังคาํสัง่ทัง้หมดที่พระเจาไดบอกเขาใหทํา

ขณะท่ีเขาและครอบครัวกําลังยุงอยูกับการสรางเรือ ผูคนมากมายที่อยูรอบตัวเขาก็
หวัเราะและคดิวาพวกเขาบาไปแลว โนอาหยังคงรักษาความเชื่อของเขาและทํางานสรางเรือ
ตอไปอยางซ่ือสัตยเชนเดยีวกับที่พระเจาสัง่ใหเขาทาํ

เมื่อทกุอยางพรอมแลวพระเจาบอกใหโนอาหนําภรรยา บุตรชายทัง้สามและภรรยาของ
พวกเขาเขามาในเรอื พระเจาทรงใหสิ่งมชีวีติทัง้ตวัผูและตวัเมยีเขามาในเรือดวย เมื่อพวก
เขาทัง้หมดเขาไปพระเจาก็ปิดประต ูจากนัน้พระเจาทรงใหฝนตกและฝนตกเป็นเวลาสี่สิบวนัสี่
สิบคนื น ําเพิ่มสูงขึ้นและปกคลมุทัว่โลกแมแตภเูขาที่สูงท่ีสุด ไมมส่ิีงมชีวีติใดรอดนอกจากผูท่ี
อยูในเรือ น ําทวมโลกเป็นเวลา 150 วัน

เมื่อ 150 วนัผานไปและในที่สุดเรอืก็มาจอดท่ีภเูขาลกูใหญ หลังจากรอมาหลายวนัโน
อาหก็เปิดหน าตางและสงนกอกีาออกไป นกก็บินไปมาจนน ําเหอืดแหง จากนัน้โนอาหก็สงนก
พิราบตัวหน่ึงออกไป แตมนัก็บินกลับมาที่เรอืเพราะหาที่เกาะไมได หน่ึงสัปดาหตอมาโนอาห
สงนกพิราบออกไปอีกครัง้ คราวน้ีมันกลับมาพรอมใบมะกอก ตอนน้ีโนอาหรูแลววาผืนดิน
กลายเป็นสเีขียวอีกครัง้ สัปดาหตอมาโนอาหสงนกพิราบออกไปอีกครัง้และครัง้น้ีมนัไมกลับ
มา นัน่แสดงวาพื้นดนิแหงแลว

ในที่สุดโนอาหและครอบครวัและสัตวทัง้หมดก็ออกมาจากเรอื โนอาหรูสึกขอบคุณที่
ยังมีชีวิตอยูและเขาก็นมสัการพระเจา พระเจาทรงสัญญาวาพระองคจะไมใหน ําทวมโลกอีก 
พระเจาทรงวางสายรุงไวบนทองฟ าเพื่อเป็นสญัญาณแหงคํามัน่สัญญาของพระองค

สดดุ ี7:10 “พระเจาทรงเป็นโลของขาพเจา พระองคทรงชวยคนใจซื่อใหรอด”
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พระเยซูในวัยเด็ก
ลูกาบทที่ 2

คณุคงเคยไดยินเรื่องราวเมื่อพระเยซูประสูต ิทตูสวรรคบอกกับมารยีวาเธอจะตัง้ครรภ
และคลอดบุตรชายซึ่งเป็นบุตรชายของพระเจา เธอกับสามขีองเธอคือโยเซฟไดเดนิทางไปที่
เบธเลเฮมและไดคลอดพระเยซูที่นัน่ 

กษตัรยิเฮโรดไดยินเรื่องน้ี เขากลวักษตัรยิองคใหมจะมอํีานาจมากกวาเขาจงึตองการที่
จะฆาพระเยซู แตพระเจาตรัสกับโยเซฟในความฝันและบอกใหเขาพาครอบครัวไปอียิปต แลว
พวกเขาจะปลอดภัย

เวลาผานไปสักพกั กษัตริยเฮโรดส้ินพระชนม ทตูสวรรคองคหน่ึงมาบอกกับโยเซฟอีก
ครัง้และบอกใหเขายายครอบครัวไปท่ีเมอืงนาซาเรธ็ นัน่คอืที่ที่พระเยซเูตบิโตข้ึน พระองค
ทรงมีจติวญิญาณที่เขมแข็งและเป่ียมดวยสติปัญญา พระเจาสถิตกับพระองค

ทุก ๆ ปีพอแมของพระเยซูไปกรงุเยรซูาเล็มเพื่อเฉลมิฉลองเทศกาลปัสกา การเฉลมิ
ฉลองน้ีเพื่อเป็นการราํลกึถึงชวงเวลาท่ีชาวฮีบรไูดรบัการชวยเหลอืจากกษตัรยิท่ีชัว่รายใน
อียิปตและนําไปสูดินแดนใหมที่พระเจาสัญญากับพวกเขา ทุก ๆ ปีมีผูคนจาํนวนมากเดินทาง
ไปกรงุเยรซูาเลม็เพ่ือชวงเวลาพิเศษน้ี

เมื่อพระเยซูมอีายไุดสิบสองพรรษาพระองคไปกับพอแมของพระองคที่กรงุเยรูซาเล็มเพื่อ
ฉลองเทศกาลปัสกา ใชเวลาหลายวนัในการเดินไปที่นัน่ พวกเขาเดนิทางกับคนอ่ืน ๆ มากมาย 
มันตองเป็นการเดินทางที่สนุกแนนอนแมวามันจะคอนขางไกลก็ตาม

ทุกคนมคีวามสุขในงานเลีย้ง เมื่อถึงเวลาตองกลบับาน พระเยซูยังคงอยูท่ีกรุงเยรซูาเลม็ 
ในตอนแรกมารียและโยเซฟไมไดกังวลเก่ียวกับพระองค มีผูคนมากมายที่เดินทางไปกับ
พวกเขาจนพวกเขาคดิวาพระเยซูคงอยูกับเพื่อนหรอืญาตขิองพระองค แตหลงัจากเดินไปได
ประมาณหน่ึงวันพวกเขาก็เริ่มมองหาพระองค พวกเขาถามเพื่อนของพวกเขา แตไมมใีคร
เห็นพระองค มารียและโยเซฟเร่ิมกังวลเลก็นอย พวกเขาก็เลยตองกลับไปที่กรุงเยรูซาเลม็
เพ่ือไปหาพระเยซู

โยเซฟและมารยีมองไปทัว่เมอืงเพ่ือหาพระเยซู พวกเขาคงกังวลมากแน ๆ แตหลงัจาก
นัน้สามวนัในที่สุดพวกเขาก็พบพระเยซู พวกเขาเห็นพระเยซูอยูในพระวหิารนัง่คยุอยูกับพวก
ธรรมจารยและพวกผูสอนศาสนา พระเยซูกําลังฟังพวกเขาและถามคําถาม พวกผูสอนศาสนา
ทุกคนก็ประหลาดใจมากท่ีพระเยซูเขาใจและตอบคําถามท่ีพระองคถามพวกเขา

มารียและโยเซฟประหลาดใจท่ีพบพระเยซูที่ในพระวิหาร มารียพูดกับพระเยซูวา “ลกู
เอยทําไมเจาถึงทํากับเราเชนน้ี เรามองหาลูกทุกท่ี เรากังวลมาก!” พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา 
“ทําไมทานทัง้สองถงึมองหาฉัน? พวกทานไมรูหรอืวาฉันตองไปทํางานของพระบิดาของฉัน” 
มารียและโยเซฟไมเขาใจวาพระเยซูหมายถึงอะไร พวกเขาไมไดคิดวาพระเยซูเป็นพระบุตร
ของพระเจา

พระเยซกูลับไปที่เมอืงนาซาเรธ็ พรอมกับมารยีและโยเซฟและใชชวีติอยางเช่ือฟังพวก
เขาทัง้สอง มารียเก็บทกุสิ่งที่เกิดข้ึนซอนไวในใจ พระเยซูเตบิโตข้ึนทัง้ดานรางกายและจติ
วิญญาณ พระองคไดรับพระพรจากพระเจาและผูคน
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เมื่อนานมาแลวไดมเีหตุการณน ําทวมปกคลุมไปทัว่โลกเพื่อกําจัดคนชัว่รายทัง้หมดท่ี
อาศยัอยูในโลกน้ี คนที่เชื่อพระเจาชื่อโนอาหไดรบัการรองขอจากพระเจาใหสรางเรือลําใหญ
เพ่ือชวยตวัเขาเองและครอบครวัของเขารวมทัง้สัตวอีกมากมาย น ําทวมกินเวลาส่ีสิบวนัส่ีสิบ
คนื เมื่อแผนดินแหงครอบครวัของโนอาหก็ออกจากเรอื ลกูชายของเขาเร่ิมมีครอบครัวเป็น
ของตวัเอง หลายปีผานไป โนอาหมหีลานและเหลน มีเดก็เกิดมามากมายหลงัจากนัน้ และ
หลายปีหลงัจากนัน้ก็มผีูคนมากมายบนโลกน้ีอีกครัง้หน่ึง

ในเวลานัน้ทุกคนบนโลกลวนแตพูดภาษาเดยีวกัน คนเหลาน้ีทัง้หมดที่อาศยัอยูบน
โลกในตอนน้ีมาจากครอบครัวของลูกชายสามคนของโนอาหคือฮาม เชมและยาเฟท แทนที่
ครอบครัวของลูกชายแตละคนจะตองการท่ีอยูอาศัยที่แตกตางกันตามที่พระเจาทรงวางแผน
ไวใหกับพวกเขา แตพวกเขาตางก็ตองการอยูใกลกัน พวกเขาจงึคดิแผนขึ้นมา

ผูคนพูดกันวา“ใหเรามาสรางเมืองเพ่ือตวัเราเองกนัเถอะ! ใหเราสรางหอสูงเทยีมฟ าที่
จะไปถึงสวรรค เพื่อเราจะมีชื่อเสียง เราไมจาํเป็นตองแยกยายกันไปเพื่อดาํเนินชวีติตามที่
พระเจาตองการ เราสามารถอยูรวมกันตอไปได มันจะเป็นทางเลือกของเรา เราจะไมตองแยก
จากกัน”

องคพระผูเป็นเจาเสด็จลงมาดูเมืองที่พวกเขากําลังสราง พระองคเห็นหอคอยที่พวก
เขากําลงัสรางข้ึนสูสวรรค พระเจาตรัสกับพระองคเองวา “ฉันเห็นพวกเขาทัง้หมดเป็นพวก
เดยีวกัน พวกเขาทัง้หมดมภีาษาเดยีวกัน พวกเขาสามารถทําส่ิงที่ตองการไดสําเรจ็เพราะพวก
เขาทุกคนเขาใจซึ่งกันและกัน น่ีเป็นเพียงจดุเร่ิมตนเทานัน้ พวกเขาไมเชื่อฟังเราแลว โดยที่
พวกเขาจะไมแยกออกเป็นกลุมตาง ๆ ของแผนดินอยางท่ีเราตองการ ตอนน้ีพวกเขาทาํทุก
สิ่งท่ีพวกเขาตองการได พวกเขาจะไมเชื่อฟังเรา”

พระเจาทรงมีแผนการเชนเดยีวกัน และแผนการของพระเจาก็ชนะเสมอ ผูคนคิดวาพวก
เขาสามารถทําสิ่งที่พวกเขาตองการได พวกเขาคิดวาสามารถสรางเมืองและใชชีวิตในที่ที่พวก
เขาตองการได แตพระเจาทรงมีอํานาจมากที่สุด พระองคมีวิธีการเปลี่ยนแปลงแผนการที่ผูคน
เหลานัน้ทํา

พระเจาตรัสกับพระองคเองวา “มาเถอะ เราจะลงไปและทําใหภาษาของพวกเขาวุนวาย 
เมื่อพวกเขาพบวาไมสามารถสนทนาพูดคุยกันไดพวกเขาจะไมสามารถวางแผนสําหรับการ
สรางเมืองหรอืทาํอยางอื่นตอไปไดอีก”

นัน่คือสิ่งที่เกิดข้ึน หอคอยในเมืองน้ีกลายเป็นที่รูจกัในนามหอคอย “บาเบล” คําวา “บา
เบล” นัน้หมายถึง “ความสับสน” ผูคนตองหยดุสรางเมืองของตนเพราะไมเขาใจกัน ทุกคน
พูดภาษาที่แตกตางกัน พระเจาทรงใหพวกเขายายไปยังพ้ืนที่ตางๆของโลก แตละแหงจะมี
ภาษาของตวัเองทัง้หมด

น่ีเป็นเพียงสิ่งที่พระเจาทรงวางแผนไว
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นานมาแลวมชีายคนหน่ึงชื่ออับราฮัม เขามภีรรยาชื่อซาราห พวกเขาอาศัยอยูในดนิแดน
ฮารานกับครอบครัวของเขา วนัหน่ึงพระเจาตรสักับอบัราฮัม พระองคมขีอความพิเศษที่จะ
บอกกบัเขา พระเจาตรสัวา “จงออกจากเมอืงของเจา จากครอบครัวของเจาซ่ึงเป็นบานพอ
ของเจา เพื่อเดนิทางไปยงัแผนดนิที่เราจะแสดงใหเจาเหน็ เราจะอวยพรใหเจาเป็นชนชาตท่ีิยิ่ง
ใหญ มคีนทัว่โลกจะไดรับพรเพราะการเชื่อฟังของเจา”

อับราฮัมและซาราหเก็บทรัพยสมบัติของพวกเขาและทําตามที่พระเจาบัญชาพวกเขา 
พวกเขาเดนิทางไปยังแผนดินคานาอัน ตอนนัน้อับราฮัมอายเุจด็สิบหาปี พระเจาบอกกับอับรา
ฮัมวาพระองคจะมอบแผนดินน้ีใหลูกหลานของเขา

ตอนน้ีอับราฮัมรํารวยมาก เขามทีรพัยสินมากมาย พรอมกับคนรบัใช วนัหน่ึงอบัราฮัม
พูดกับพระเจาวา “ทรัพยสมบัตทิัง้หมดน้ีมปีระโยชนอะไรกับฉันเมื่อฉันไมมลีกูเพื่อสบืทอด
มรดกเหลาน้ีเมื่อฉันตาย ฉันตองทิง้ทรพัยสมบัตขิองฉันใหคนรบัใชหรือ?” พระเจาบอกเขาวา
เจาไมตองกังวล “ดดูวงดาวสอัิบราฮัม! เจานับดวงดาวพวกน้ีไดหรือเปลาถาคุณทาํได นัน่คือ
จาํนวนลกูหลานที่เจาจะม ีเจากําลงัจะมคีรอบครัวใหญ” อับราฮัมเชื่อพระเจา เพราะนัน่เป็นสิ่ง
ที่สําคัญมาก

พระเจายังคงบอกอับราฮัมเกี่ยวกับครอบครัวที่เขาจะม ีพระเจาบอกอับราฮัมวาจะมี
ปัญหามากมาย ประชาชนจะไมเชื่อฟังพระเจาเสมอไป แตพระเจายังคงประทานดนิแดนคานา
อันน้ีใหแกพวกเขา

ซาราหไมเชื่อเชนเดยีวกับอับราฮัมเกี่ยวกับการมลีกู อับราฮัมมีขอสงสัยเพราะเขามีอายุ
หน่ึงรอยปีแลว สวนซาราหภรรยาของเขาอายเุกาสิบปี

วนัหน่ึงมชีายสามคนไปเยี่ยมอับราฮัม เขาไดเชญิพวกเขาเขาไปในเตน็ทของเขา ซาราห
ก็ทําขนมปัง พวกเขายังมเีน้ือยางโยเกิรตและนม พวกเขาก็ไดรับประทานอาหารรวมกัน! ชาย
คนหน่ึงกลาววา “ปีหน าเวลาน้ีเจาและภรรยาของเจาจะมลีกูชาย!”

ซาราหหัวเราะ “ผูหญิงแกอยางฉันจะมลูีกไดยังไง! โดยเฉพาะอยางยิ่งสามีของฉันอายุก็
มากแลวดวย” พระเจาทรงไดยินซาราห “เจาหัวเราะทําไม?” พระองคถาม. “มีอะไรยากเกิน
ไปสําหรับพระเจาหรือไม”

พระเจาตรัสวา “เราเลือกอับราฮัมที่จะไดรับพร ลูก ๆ ของเขาจะกลายเป็นชนชาตทิี่ยิ่ง
ใหญ ทกุชาตทิัว่โลกจะไดรับพรเพราะเขา เราเลอืกเขาแลวเขาจะนําบุตรชายและครอบครัว
ของพวกเขาใหเชื่อฟังเราโดยทําในสิ่งที่ถูกตอง เราจะทําเพ่ืออับราฮัมในทุกสิ่งที่เราไดสัญญา
ไว”

พระเจาทรงรกัษาสัญญากับอับราฮัม ประมาณหน่ึงปีตอมาซาราหใหกําเนิดบุตรชายแกอับ
ราฮัมในวยัชราตามท่ีพระเจาตรัสไว อบัราฮัมตัง้ชื่อบุตรชายของพวกเขาวาอิสอคัซ่ึงหมายถึง
เสียงหัวเราะ

ซาราหปลาบปลื้มและดใีจมาก! เธอกลาววา“ พระเจาทาํใหฉันหัวเราะ! ใครจะรูวาฉันจะมี
ลูก ฉันใหอับราฮัมมีลูกชายตอนแก!”

พระเจาทรงสามารถทําไดในทุกสิ่ง
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บิดาของอิสอคัมชีื่อวาอับราฮัม อับราฮัมไดรับพระสัญญาจากพระเจาวาเขาจะมลีกูในวยั
ชรา แมวาซาราหภรรยาของอับราฮัมจะหัวเราะ แตเธอและอับราฮัมก็มีลกูชายดวยกัน อับรา
ฮัมมีอายหุน่ึงรอยปีสวนซาราหอายุเกาสิบปี พวกเขาตัง้ชื่อบุตรชายของพวกเขาวาอิสอคั

หลายปีผานไป อิสอคัเตบิโตข้ึน จากนัน้ซาราหแมของเขาก็เสียชีวติ เธออายุหน่ึงรอย
ยี่สิบเจ็ดปี เป็นชวงเวลาที่นาเศรามากสําหรับอับราฮัม เขาซื้อที่ดนิในคานาอนัซ่ึงมทีุงนา ถํา
และตนไมบางสวน คดิวามนัตองเป็นสถานที่ท่ีสวยงามอยางแนนอน ที่ดนิน้ีถูกซื้อโดยอับรา
ฮัมเพื่อเป็นที่ฝังศพสําหรับครอบครวัของเขา น่ีคือจุดท่ีอับราฮัมเลือกที่จะฝังศพภรรยาของเขา 
เขาฝังเธอไวในถํา

ตอนน้ีอับราฮัมอายุมากแลว เขาพูดกับคนรับใชของเขาวา “สัญญากับฉันวาเจาจะหา
ภรรยาใหกับอิสอัคลูกชายของฉันจากแผนดินที่ฉันเติบโตมา ไปหาญาติของฉันที่ยงัอาศัยอยูท่ี
นัน่และนําภรรยากลบัมาใหเขา” คนรบัใชพูดวา “ถาผูหญิงไมกลับมากับฉันละ ฉันควรพาอิส
อัคไปแตงงานกับเธอไหม” “ไม!” อับราฮัมกลาวอยางหนักแนน “ พระเจาแหงสวรรคจะสง
ทูตสวรรคไปขางหน าเจาซ่ึงจะทําใหเจาแนใจวาเจาจะพบภรรยาที่เหมาะสมสําหรับอิสอคั”

ผูรับใชของเขาบรรทุกของขวัญมากมายและนําสัตวหลายชนิดไปมอบใหกับครอบครัว
ของอับราฮัม เขาไปยังบริเวณที่พ่ีชายของอับราฮัมอาศัยอยู เขาอธิษฐานขอพระเจาจะใหหมาย
สําคัญแกเขาเมื่อเขาพบผูหญิงที่เหมาะสมกับอิสอคั ทนัทีที่อธิษฐานเสรจ็ก็มหีญิงสาวคนหน่ึง
ก็ออกมาตกัน ําจากบอน ําที่อยูใกล ๆ คนรับใชขอน ําดื่มจากเธอ จากนัน้เธอก็พูดกับเขาวา “ฉัน
จะเอาน ําไปใหสัตวของทานดื่มดวย” นัน่คือสิ่งที่คนรับใชไดอธิษฐานขอ - ขอใหเธอเอาน ําแก
สัตวของเขา! เขาตื่นเตนมาก! น่ีตองเป็นหญงิสาวที่ใชแนนอน! “สรรเสรญิพระเจา!” คนรบั
ใชถามเธอวา “เธอเป็นลูกสาวของใคร” เธอเป็นลกูสาวของเบธเูอลซ่ึงเป็นลูกของพ่ีชายของ
อับราฮัม เธอชื่อเรเบคาห พระเจาไดวางแผนทกุอยางไวอยางสมบูรณแบบ  “ฉันจะพาเธอกลับ
ไปแตงงานกับลูกชายของอับราฮัมไดไหม” คนรบัใชถามพอของเธอ เบธูเอลและภรรยาก็เหน็
ดวย

วนัรุงขึ้นคนรับใชถามวาเขาจะพาเรเบคาหไปกับเขาไดมัย๊  เรเบคาหเองก็ตองการที่
จะเดินทางไปกับเขา พวกเขาทุกคนรูวาน่ีคือแผนการของพระเจา รีเบคาหก็ไดรับของขวัญ
มากมายและสมาชิกทุกคนในครอบครัวของเธอก็เชนกัน ขณะที่เรเบคาหกําลังจากไปเธอ
ไดรบัการอวยพรจากครอบครัวของเธอ: “ขอใหเจาเป็นแมของคนนับลาน ขอใหลูกหลานมี
สุขภาพที่ดี”

เรเบคาหพรอมสาวรับใชและคนที่ดูแลเธอในวยัเด็กก็รวมเดนิทางไปกับคนรับใชของอับ
ราฮัม พวกเขาเดนิทางไปยงัคานาอัน พวกเขาทัง้หมดข่ีอูฐขณะเดินทาง คนืหน่ึงอิสอคัออกไป
เดนิเลนในทุงนาเมื่อเหน็อูฐมาทางเขา เรเบคาหเห็นอิสอัค เธอหยดุและลงจากอูฐ “ผูชายคนน้ี
เป็นใคร?” เธอถาม คนรบัใชบอกเธอวาชายคนนัน้เป็นใคร จากนัน้คนรับใชก็เลาเรื่องทัง้หมด
ใหอิสอัคฟังวาเขาไดเอาผูหญิงคนน้ีมาเป็นภรรยาของอิสอัคไดอยางไร

อิสอคัรักเรเบคาหมากและเขาก็แตงงานกับเธอ เน่ืองจากแมของเขาเสยีชวีติไปแลวจึง
ทําใหเขาไดรับการปลอบโยนเป็นพิเศษที่ไดมีภรรยาอยางเรเบคาห
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ยอหนผูใหบัพติสมา
ลูกา 3, ยอหน 1

นานมาแลวมผีูหญิงสองคนที่เป็นลูกพี่ลกูน องกัน ผูหญิงคนหน่ึงชื่อมารีย ผูหญิงอีกคนชื่อ
เอลิซาเบธ พวกเราอาจจําไดวาทูตสวรรคมาหามารียและบอกเธอวาเธอจะมีลูกไดอยางไรและ
ทารกนัน้จะเป็นพระบุตรของพระเจา ทูตสวรรคยังพูดกับเศคารยิาหซึ่งเป็นสามขีองเอลิซาเบธ 
ทูตสวรรคบอกเศคาริยาหวาเขาและเอลิซาเบธ ภรรยาของเขาจะมีลูก ทารกของพวกเขาจะได
รับการตัง้ชื่อวา “ยอหน”

ยอหนจะไดทํางานพิเศษจากพระเจา เขาจะเป็นคนที่จะเตรียมคนของพระเจาสําหรบัการ
มาของพระบุตรของพระเจาคือพระเยซู ยอหนจะเป็นคนหน่ึงที่ใหบัพตศิมาผูคนที่ตองการหัน
จากบาปของพวกเขา เขาจะจุมตวัของพวกเขาลงไปในน ําและฉุดรางของพวกเขาขึ้นมาอีก
ครัง้ น่ีจะเป็นสัญลักษณของการหันกลับจากบาปและเริ่มชีวติใหม มนัเป็นเหมอืนไดเกิดใหม
อีกครัง้

ยอหนอาศยัอยูในถิ่นทรุกันดาร เขาไมมบีานใหอาศยัอยู เขากินถัว่ จัก๊กระจัน่และน ําผ้ึง
ปาเป็นอาหาร หลายคนอยากฟังเขาพูดและฟังเขาสอนวิธีการดําเนินชีวิต ยอหนสอนใหพวก
เขาแบงปันกับผูอื่นไมวาจะเป็นเสื้อผาหรืออาหารของพวกเขา ยอหนยังสอนใหคนเก็บภาษี
เก็บเงินอยางซื่อสตัยและไมเก็บเงินเกินควร เมื่อพวกเขาเก็บภาษีจากประชาชนเพ่ือจายให
รฐับาล เขายังสอนใหทหารมคีวามพอใจกับเงินที่ไดรบั

ผูคนถามยอหนวาเขาเป็นพระคริสตหรือไม ยอหนบอกพวกเขาวาเขาไมใชพระคริสตที่
ทุกคนรอคอย เขากลาววา“ เราใหบัพติศมาผูคนดวยน ําเพ่ือแสดงใหพวกเขาหยุดทําสิ่งเลว
รายและตดัสินใจตดิตามพระเจา แตพระเยซซ่ึูงเป็นพระคริสตจะใหพวกทานรบับัพติศมาดวย
พระวิญญาณบริสุทธิ ์พระวิญญาณบริสุทธิท์รงเป็นผูปลอบโยนจากพระเจา พระองคจะอยูกับ
พวกทานตลอดเวลา” ในวนันัน้มหีลายคนรบับัพติศมาในน ําและหนักลบัจากบาป พระเยซูจะ
เป็นผูที่จะนําพวกเขาที่จะไดรบัการยกโทษบาป

วนัรุงขึ้นพระเยซเูดนิมาหายอหน ยอหนก็รูสึกตื่นเตนมาก เขากลาววา“ ดูสิ! น่ีคอืสิ่งท่ีมา
จากพระเจาที่เราทัง้หลายรอคอย! พระองคทรงเป็นผูยกโทษบาปของโลก! น่ีคอืสิ่งท่ีเรากําลงั
พูดถึง”

ยอหนใหบัพตศิมาพระเยซ ูหลงัจากนัน้ยอหนก็เห็นทองฟ าเปิดออก เขาเห็นพระวญิญาณ
บริสุทธิท่ี์ดเูหมอืนนกพิราบกําลงับินลงมาที่พระเยซู จากนัน้เขาก็ไดยนิเสียงของพระเจาตรสั
กับพระเยซูวา “ทานผูน้ีคือบุตรที่รักของเรา เราชอบใจทานมาก”

วนัรุงขึ้นยอหนกําลงัเดนิเลนกับเพื่อนสองคน พวกเขาทัง้หมดเหน็พระเยซ ูยอหนไดบอก
เพ่ือน ๆ วา“ ดูสิ! น่ันคือความรอดของพระเจา” เพื่อนคนหน่ึงของเขาชื่อแอนดรวู แอนดรูก็
กลายเป็นสาวกของพระเยซู

สิ่งเหลาน้ีเกิดข้ึนในชวีติของยอหนผูใหบัพตศิมา! เขาทํางานที่พระเจาขอใหเขาทาํ
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ยาโคบและเอซาว
ปฐมกาล 25, 27

อิสอคัเป็นบุตรชายของอับราฮัมและซาราหซึ่งพระเจาทรงนําจากบานในวัยเดก็ของเขาไป
ยังดนิแดนคานาอนั อิสอคัเกิดเมื่อพอแมของเขาอายคุอนขางมากแลว ซาราหแมของเขาเสยี
ชวีติเมื่อเธออายุหน่ึงรอยยี่สิบเจ็ดปี หลงัจากนัน้อับราฮัมบิดาของเขาใหอิสอคัแตงงานกับหญงิ
สาวจากครอบครวัของอบัราฮัม เธอชื่อวาเรเบคาห อิสอคัรักเธอมาก

หลงัจากผานไปสักพักอิสอคัและเรเบคาหก็มลีกู พวกเขามลีกูชายสองคนซึ่งเป็นฝาแฝด 
ชื่อของพวกเขาคือยาโคบและเอซาว เม่ือพวกเขาโตข้ึนเอซาวก็กลายเป็นนักลาสัตวท่ีเกงกาจ
และเพลิดเพลินกับกิจกรรมกลางแจง ยาโคบเป็นคนเงียบ ๆ เขาชอบอยูกับบาน อิสอัคผูเป็น
บิดารกัเอซาวมากเพราะเอซาวชอบลาสัตวและหาเน้ือใหครอบครัวกิน สวนเรเบคาหรักยาโคบ

วนัหน่ึงยาโคบกําลงัตมเน้ือ เอซาวเขามาจากขางนอกและเขาหิวมาก “ ขอเน้ือนัน่ใหฉัน
กินหนอย” เขาขอยาโคบนองชายของเขา ยาโคบตอบวา“ ฉันจะใหเน้ือน้ีกับพี่ถาพี่ใหพรสิทธิ
บุตรหัวปีแกฉัน” เอซาวไมสนใจพรของเขา เขาคือคนที่พอของเขาจะใหพรเขาในฐานะลูกชาย
หัวปี เขาหิวมากเขาแคพูดวา “ตอนน้ีเป็นพรอะไรกับฉัน ฉันแคหิว!” เอซาวสละสิทธิใ์นการ
อวยพรและรับประทานอาหารที่อรอย

หลงัจากนัน้ไมนานอิสอัคซ่ึงอายมุากแลวและสายตาของเขาก็มองไมเห็น เขาตองการให
พรแกเอซาว เขาพูดกับเอซาววา“ จัดอาหารที่พอชอบมากที่สุดใหพอ จากนัน้พอจะใหพรแก
เจากอนที่พอจะตาย” เอซาวออกไปลาสัตวและเตรียมอาหารใหพอของเขา

เรเบคาหไดยินการสนทนาระหวางอิสอัคกับเอซาว เธอไมตองการใหเอซาวไดรับพรจาก
พอของเขา เธอตองการใหยาโคบไดรับพรนัน้ เธอบอกใหยาโคบหาหนังสตัวมาสวม (เพราะพ่ี
ชายของเขาเป็นคนที่มีขนดก) ยาโคบจําเป็นตองพูดโนมน าวพอของเขาวาเขาคือเอซาว เรเบ
คาหเตรยีมอาหารมื้อใหญเพื่อที่ยาโคบจะไดนําไปใหพอของเขา

ยาโคบโกหกและบอกพอวา“ พอฉันชื่อเอซาวมาท่ีน่ีเพ่ือขอพรจากพอ” อิสอคัไมแนใจวา
น่ีคอืเอซาว เพราะเขามองไมเห็น อยางไรก็ตามอิสอคัรูสึกวามือของยาโคบมขีนดกเขาจงึเชื่อ
มัน่วาคนน้ีคือเอซาว เขากินอาหารพิเศษที่เรเบคาหเตรียมไวอยางลับๆ ดงันัน้อิสอคัจงึใหพร
แกยาโคบ เขากลาววา “ลูกไดรับพรจากพระเจา ขอพระเจาประทานอาหารจากแผนดินโลก 
ขอใหผูคนรับใชลกูและประเทศชาติใหเกียรติลกู ลูกจะเป็นเจานายของพ่ีน องของลูก คนที่
กลาวรายลูกเขาก็จะถูกกลาวรายดวย ผูที่อวยพรลูกเขาก็จะไดรบัพรดวย”

หลังจากที่อิสอัคอวยพรลูกชายของเขาคือยาโคบแลว เอซาวก็กลับจากการลาสัตวและ
เตรียมอาหารมื้อใหญใหพอของเขา เขาพูดกับอิสอัควา “พอฉันมาท่ีน่ีเพ่ือขอพร” อสิอัคเสียใจ
มากและโกรธมากที่ยาโคบหลอกลวงเขา เขารองไหขณะที่บอกเอซาววา “ตอนน้ีพออวยพร
ลูกไมได! พอไดใหพรไปกับยาโคบไปแลว!”

เอซาวคิดในใจวาเขาจะฆานองชายของเขา แลวเรเบคาหบอกยาโคบวา “ออกจากแผน
ดินน้ีไปบานของลาบันนองชายของแม อยูกับเขาจนกวาพี่ชายของลูกจะหายโกรธ”

ยาโคบโกหกอิสอัค แตเขายังคงไดรับพรอันย่ิงใหญจากพอของเขา อยางไรก็ตามพระเจา
ทรงมีชวิีตพิเศษที่เตรียมไวสําหรับยาโคบ น่ีเป็นแผนการที่พระเจาทรงนํามาโดยตลอด
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ภรรยาของยาโคบ
ปฐมกาล 29

ยาโคบเป็นบุตรของอิสอัคและเรเบคาห เขาไดรับพรพิเศษจากอิสอัคบิดาของเขา เอซาวพ่ี
ชายของยาโคบโกรธมากเพราะเอซาวคิดวาพรของพอควรจะเป็นของเขา เพราะความโกรธข
องเอซาวที่มีตอยาโคบนองชายของเขาเรเบคาหแมของพวกเขาจึงสงยาโคบไปยังดนิแดนท่ีพี่
ชายของเธออาศัยอยู พ่ีชายของเรเบคาหชื่อลาบัน

ยาโคบใชเวลาเดนิทางไปหลายวัน ในที่สุดเขาก็มาถึงดินแดนของครอบครวัของแมของ
เขา เขากําลงัเดินผานทุงนาและเห็นบอน ําท่ีมีฝูงวัวมาอยูรวมกัน ยาโคบพูดกับคนที่ดูแลฝูงวัว
อยูท่ีนัน่ เขาถามพวกเขาวารูจกัชายที่ชื่อลาบันหรือไม

ชายเหลานัน้ตอบวา“ ใช เรารูจกัลาบัน และดนัูน่! ราเชลลูกสาวของเขาพาแกะมาดวย” 
ราเชลดแูลฝูงสัตวของพอเธอ

ยาโคบเขามาใกลและชวยใหน ําแกฝูงสัตวของเธอ เขาทกัทายราเชลดวยการจบู จากนัน้
ก็เปลงเสียงและรองไห เขามีความสุขมากที่ไดพบครอบครัวของแม เขาบอกราเชลวาเขาเป็น
ลูกของเรเบคาหนองสาวของพอเธอ

ลาบันพี่ชายของเรเบคาหก็ดีใจมากที่ไดพบกับยาโคบ ลาบันพูดวา “พวกเราคอืครอบครัว
เดยีวกัน” 

ลาบันมลีกูสาวสองคนชื่อเลอาหและราเชล ราเชลสวยมากและยาโคบอยากจะแตงงานกับ
เธอ เขาบอกลาบันวาเขาจะทํางานใหลาบนัเจด็ปีเพ่ือเขาจะไดแตงงานกบัราเชล ลาบันก็เห็น
ดวย

เจ็ดปีผานไป ยาโคบเตอืนลาบันถึงคําสัญญาท่ีจะใหแตงงานกับราเชลลูกสาวของเขา งาน
แตงงานเกิดข้ึน มงีานเลี้ยงใหญโต ลาบันเชญิชวนเพ่ือน ๆ มารวมพิธ ีในชวงเวลาน้ีเจาสาว
ไดปกปิดใบหน าของเธอ ยาโคบไมสามารถเห็นหน าภรรยาไดจนถึงเชาหลงัแตงงาน และสิ่งที่
นาประหลาดใจคือยาโคบ! เขาไมไดแตงงานกับราเชล! เขาไดแตงงานกับเลอาหพี่สาวของเธอ
แทน!

“ทําไมลุงถึงทํากับฉันแบบน้ี” ยาโคบถามลาบัน “ฉันทํางานใหลงุเจด็ปีเพื่อแตงงานกับรา
เชล ทําไมลุงถึงหลอกใหฉันแตงงานกับเลอาห”

ลาบันตอบวา“ เลอาหเป็นลูกสาวคนโตของลุง ธรรมเนียมของเราไมอนุญาตใหลกูสาวคน
เลก็แตงงานกอนพี่สาว แตหลงัจากแตงงานกับเลอาหไดหน่ึงสัปดาหลงุก็จะยอมใหเจาแตงงาน
กับราเชลได แตเจาตองรับใชลุงอีกเจ็ดปี”

ยาโคบตอบตกลง หลงัจากผานไปหน่ึงสปัดาหเขากไ็ดแตงงานกับราเชล และเขารักราเช
ลมากกวาเลอาห

เขายงัคงอยูในแผนดินที่นัน่เพื่อรบัใชลาบันอีกเจ็ดปี
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ยาโคบเดินทางกลับบาน
ปฐมกาล 31, 32 , 33

ยาโคบมาถึงแผนดินแมของเขา เขาไดพบกับลาบันพี่ชายของแมและไดแตงงานกับเลอ
าหและราเชลลูกสาวของลุงลาบัน เขายังคงอยูและทํางานใหกับลาบันหลายปี ลาบันเริ่มปฏิบัติ
ตอยาโคบอยางไมยุติธรรม พระเจาตรัสกับยาโคบและบอกใหเขากลับไปยังดนิแดนของอิสอัค
บิดาของเขาและอับราฮัมป ูของเขา “เราจะอยูกับเจา” พระเจาตรัส

ลาบันโกรธยาโคบเพราะยาโคบประสบความสําเร็จในทกุสิ่งท่ีเขาทํา ถาลาบันจายเงินให
ยาโคบดวยสัตวสําหรับงานที่เขาทาํเพื่อลาบันสัตวของยาโคบก็จะมสีุขภาพดีท่ีสุดและฝงูสัตว
ของเขาก็เตบิโตข้ึน ถาลาบันตดัสินใจเลอืกฝูงสตัวระหวางเขากับยาโคบสตัวของยาโคบก็ยัง
คงเป็นสัตวท่ีดีท่ีสุด

เลอาหและราเชลภรรยาของยาโคบตกลงกับเขาเก่ียวกับการเดินทางกลับไป “เราไมมี
เหตุผลท่ีจะอยูท่ีน่ี” พวกเขากลาว “พอของเราจะไมใหทรัพยสมบัตขิองเขาแกเราอีกแลว ไป
ขางหน าและทําในส่ิงที่พระเจาบอกใหทานทํา”

ยาโคบใหภรรยาและลกู ๆ ขี่อูฐ เขาใหฝูงสัตวทัง้หมดนําหน าพวกเขา เขาเก็บขาวของ
ทัง้หมด แลวออกเดินทางสูดนิแดนคานาอนัอยางรวดเรว็ซ่ึงอิสอคับิดาของเขาอาศยัอยูที่นัน่

เมื่อลาบันรูวาพวกเขาจากไปแลวลาบันตามยาโคบไป “ทาํไมเจาถึงพาลกูสาวและหลาน
ของฉันไป?” เขาถามยาโคบ ยาโคบพูดกับลาบันวา “ฉันทํางานใหลุงมาย่ีสิบปีแลว ฉันทํางาน
หนักทัง้กลางวนัและกลางคนื แตลงุยังไมยุตธิรรมกับฉัน ฉันจากมาอยางรวดเร็วเพราะทานจะ
หามไมใหภรรยาและลูกๆ ไปกับฉัน”

ยาโคบและลาบันทําขอตกลงตอหน าพระเจาและทุกคนก็กินอาหารรวมกัน พวกเขาตกลง
ที่จะไมทํารายกัน พวกเขาตกลงกันวาพระเจาจะเป็นพยานในการกระทําของพวกเขา ลาบัน
จบูลาลกูสาวและหลานของเขาและอวยพรพวกเขา จากนัน้ลาบันก็กลับบาน

ยาโคบเดินทางกลับบานตอไป เขารูวาเขาจะไดพบเอซาวพ่ีชายของเขาระหวางทาง เขา
สงผูสื่อสารไปใหของขวญัแกพี่ชายของเขา ยาโคบจาํไดวาเขาไดโกงเอซาวเมื่อหลายปีกอน
เพ่ือรบัพรจากพอของพวกเขาอยางไร เขากลัวพ่ีชายของเขาจะยงัโกรธเขาอยูในเรื่องน้ี

ยาโคบเห็นเอซาวมาหาเขาพรอมกับทหารสี่รอยคน! ยาโคบกลัวพ่ีชายจะทํารายเขา เขา
อธิษฐานและขอใหพระเจาชวยเขาจากพี่ชายของเขา เมื่อเอซาวพ่ีชายของยาโคบเหน็เขายาโค
บก็กมลงกับพื้นดนิ แลวเอซาวก็วิ่งไปพบเขา เอซาวกอดเขาและจบูเขา ทัง้คูก็รําไห

ยาโคบและเอซาวตางก็ไปตามทางของตน ยาโคบเดินทางตอไปยงับานของเขา เอซาว
เดนิทางไปที่ที่เขากําลังจะไป

ยาโคบไดขอใหพระเจาชวยเขา พระเจาทรงดูแลยาโคบตามท่ีพระองคทรงสัญญาไว 
พระเจาไดชวยยาโคบจากพ่ีชายของเขาดวย เอซาวใหอภัยยาโคบและพวกเขากลับมารักกัน
อีกครัง้ เมื่อเราขอใหพระเจาชวยเราพระองคสามารถตอบคาํอธิษฐานของเราดวยวธิท่ีียอด
เยี่ยม
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To obtain more copies of this book, contact Dr. Jim Randall  at: jerandall@juno.com.
For more information go to the Kids of Destiny website: 
https://www.kidsofdestiny.org




